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SUOMI
Sulje pääventtiili ennen asennuksen aloit-
tamista.

SVENSKA
Stäng av huvudkranen innan du byter 
blandare.

ČESKY
Před výměnou vodní baterie uzavřete 
hlavní uzávěr vody.

ESPAÑOL
Cierra la llave de paso general antes de 
cambiar el grifo.

ITALIANO
Chiudi il rubinetto centrale dell’acqua pri-
ma di cambiare il miscelatore.

MAGYAR
A keverőcsap szerelésekor előzőleg zárd el 
a víz főcsapot.

POLSKI
Przed wymianą baterii wyłącz główny 
zawór doprowadzający wodę.

SUOMI
Asennus tulee tehdä paikallisten raken-
nus- ja putkiasennuksia koskevien sääntö-
jen mukaisesti. Kysy tarvittaessa neuvoa 
ammattilaiselta.

SVENSKA
Installation skall göras enligt gällande 
lokala föreskrifter vid bygg- och vattenin-
stallation. Är du osäker, kontakta fack-
man.

ČESKY
Instalace musí být provedena dle místní 
konstrukce a dle vedení potrubí. Pokud si 
nevíte rady, kontaktujte odbornou osobu.

ESPAÑOL
La instalación debe realizarse siguiendo 
las normativas actuales sobre 
construcción y fontanería. En caso 
de duda, ponte en contacto con un 
profesional.

ITALIANO
L’installazione deve essere eseguita in 
conformità alle norme edilizie vigenti e a 
quelle relative agli impianti idraulici. Se 
hai dubbi, rivolgiti a un esperto.

MAGYAR
A beszerelést az aktuális helyi szerelési és 
csatornázási szabályozásnak megfelelően 
kell elvégezni. Tanácsért fordulj szakem-
berhez.

POLSKI
Instalacja musi zostać wykonana zgodnie 
z obowiązującymi, lokalnymi przepisami 
budowlanymi i hydraulicznymi. W razie 
wątpliwości skontaktuj się ze specjalistą.
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SUOMI
Ennen kuin tuote kytketään vedentulojär-
jestelmään, sen läpi tulee huuhtoa vettä, 
jotta kaikki roskat poistuvat.

SVENSKA
Innan du ansluter produkten till vatten-
försörjningssystemet  bör man spola vat-
ten genom systemet för att avlägsna skräp.

ČESKY
Dříve, než výrobek připojíte k přívo-
du vody, nechte vodu chvíli téct, abyste 
vypláchli všechny nečistoty.

ESPAÑOL
Antes de conectar el producto al sistema 
de abastecimiento de agua, hay que dejar 
correr el agua para eliminar los residuos.

ITALIANO
Prima di collegare il prodotto all’impianto 
di erogazione idrica, lascia scorrere l’acqua 
per eliminare gli eventuali detriti.

MAGYAR
Mielőtt csatlakoztatnád a terméket a vízel-
látó rendszerhez, öblítsd át a rendszert víz-
zel, így eltávolíthatod az összes törmeléket.

POLSKI
Przed podłączeniem produktu do system 
dopływu wody, układ należy przepłukać 
wodą, aby usunąć wszystkie ewentualne 
zanieczyszczenia.
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SUOMI
TÄRKEÄÄ! Älä kiristä liikaa, etteivät letkut/
putket ja tiivisteet vaurioidu.

SVENSKA
OBS! Dra aldrig åt för hårt; slangar och 
packningar kan skadas.

ČESKY
DŮLEŽITÉ! Neutahujte příliš těsně: mohli 
byste způsobit poškození hadičky/trubičky 
a těsnění.

ESPAÑOL
¡ATENCIÓN! No aprietes demasiado, ya que 
se pueden dañar las tuberías/conductos y 
las juntas.

ITALIANO
IMPORTANTE! Non stringere troppo: 
potresti danneggiare i flessibili/tubi e le 
guarnizioni.

MAGYAR
FONTOS! Ne szorítsd meg túl erősen, mert 
a csövek/vezetékek megsérülhetnek.

POLSKI
WAŻNE! Nie dokręcaj zbyt mocno: może to 
spowodować uszkodzenie przewodów/rur 
oraz nakrętek.
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SUOMI
Vedentulojärjestelmästä riippuen se-
koittajan toimintaa saattaa olla tarpeen 
säätää, jotta saavutetaan oikea ja turval-
linen veden lämpötila.

SVENSKA
Beroende på den individuella försörjnin-
gen kan det vara nödvändigt att justera 
mixern att leverera korrekt och säker 
vattentemperatur.

ČESKY
V závislosti na vašem přívodu vody, je 
třeba nastavit směsovací systém tak, aby 
poskytoval správnou teplotu vody.

ESPAÑOL
Según el sistema de abastecimiento de 
agua, podrá ser necesario ajustar el 
mezclador para obtener la temperatura 
deseada y evitar el riesgo de agua 
demasiado caliente.

ITALIANO
In base ai diversi impianti di erogazione 
idrica, può essere necessario regolare 
il miscelatore in modo da ottenere una 
temperatura dell’acqua corretta e sicura.

MAGYAR
A megfelelő és biztonságos hőmérsékletű 
vízellátás érdekében az ellátó rendszertől 
függően szükség lehet arra, hogy a keve-
rőcsapot a rendszerhez igazítsd.

POLSKI
W zależności od systemu zaopatrzenia 
w wodę, niezbędne może być regulacja 
baterii, aby dostarczała wodę o odpowie-
dniej i bezpiecznej temperaturze.
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SUOMI
Tarkista säännöllisin väliajoin, että liitokset 
eivät vuoda.

SVENSKA
Kontrollera regelbundet att installationen 
är tät.

ČESKY
Pravidelně kontrolujte, abyste se ujistili, že 
instalace neprosakuje.

ESPAÑOL
Comprobar a intervalos regulares que la 
instalación no gotee.

ITALIANO
Controlla l’installazione a intervalli regolari 
per assicurarti che non perda.

MAGYAR
Rendszeresen ellenőrizd, hogy nem szivá-
rog-e a berendezés.

POLSKI
Regularnie sprawdzaj, czy instalacja jest 
szczelna i nie występują wycieki.
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